
چکیده
درس حاکم و فراش��ان )ادبیات فارسی۱( 
برگزیده ای از کتاب س��یاحت نامة ابراهیم 
بیگ نوشتة زین العابدین مراغه ای است. 
باتوج��ه به اینکه س��یاحت نامه کتابی 
است که کمتر مورد بررسی و تحلیل 
قرار گرفت��ه و به عنوان یکی از آثار 
ساده نویسی عصر مشروطه حائز 
اهمیت است، نگارنده بر آن است 
ت��ا ویژگی های زبان مراغه ای را در 
سیاحت نامة ابراهیم بیگ مورد بررسی 
ق��رار دهد تا ش��اید برای اس��تفادة دبیران 
ادبیات فارسی دورة متوسطه و دانش آموزان 
عزی��ز مفی��د واقع ش��ود. روش تحقیق در 
این مقاله به صورت کتابخانه ای و براس��اس 

مطالعه، یادداشت و فیش برداری است.
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مقدمه
سیاحت نامة ابراهیم بیگ در سه جلد کاملاً جدا و مستقل نوشته 
ش��ده و ارزش آن بیشتر از جهت نگاه انتقادی است که به اوضاع 
نابس��امان زمان خود دارد. چنان که مراغه ای می گوید: »تا به حال 
کسی مطلبی که حاوی حب وطن باشد، ننگاشته است.« )مراغه ای، 
۱۳88: ۵۵۲( و کسروی معتقد است کسانی به ارزش این کتاب پی 
برده اند که در آن روزگار این کتاب را خوانده و آن را به عنوان یکی از 
عوامل بیداری ایرانیان در آن روزگار شناخته اند. )کسروی، ۱۳88: ۵۳(
مراغه ای علاوه بر انتخاب موضوع، از نظر شیوة نگارش نیز تحولی 
عظیم در ادبیات به وجود آورده است. )آرین پور، ۱۳۷۲: ۳۱0(. او خود 
در مورد نثر کتابش می گوید: »فواید دیگرش سرمشق اختصار و 

ساده نویسی مطالب است.« )مراغه ای، ۱۳88: ۵۵۳(
شیوة نگارش جلد اول با جلد دوم و سوم از هر نظر متفاوت است. 
در جلد اول، مراغه ای از طنز بسیار بهره برده و بسیاری از انتقادهای 
خود را با لحنی طنزآمیز، بس��یار زیبا و تأثیرگذار بیان کرده است 
اما در جلد دوم و سوم از طنز خبری نیست و قالب بیان، داستانی 
سوزناک است که هر خواننده ای را متأثر می کند. درخصوص سیر 
حوادث داستان نیز باید گفت: »سیر حوادث به خصوص در جلدهای 
دوم و س��وم بس��یار کند و ناهموار است و گاهی صورت گزارش و 

وقایع نگاری به خود می گیرد.« )آرین پور، ۱۳88: ۳۱0(.
پیش از این، یحیی آرین پور در کتاب از صبا تا نیما و ملک الشعرا 
بهار در سبک شناسی از مراغه ای به عنوان یکی از آغازگران سبک 
ساده نویس��ی یاد کرده و مختصری درب��ارة زندگی نامه، ویژگی 
س��بکی و اندیش��ة او آورده اند. محمدعلی س��پانلو نیز بر کتاب 
س��یاحت نامة ابراهیم بیگ مقدمه ای نوشته است اما هیچ کدام 
به طور مفصل به بررسی ویژگی های زبان مراغه ای در سیاحت نامة 
ابراهیم بیگ نپرداخته اند. مقالة حاضر به بررسی عناصر عامیانه، 
لحن رسمی، زبان ادبی، عناصر غیرفارسی و آسیب شناسی زبان 
مراغه ای اختص��اص دارد. س��یاحت نامة ابراهیم بیگ مقدمه ای 
نوشته است اما هیچ کدام به طور مفصل به بررسی ویژگی های زبان 
مراغه ای در س��یاحت نامة ابراهیم بیگ نپرداخته اند. مقالة حاضر 
به بررس��ی عامیانه، لحن رسمی، زبان ادبی، عناصر غیرفارسی و 

آسیب شناسی زبان مراغه ای اختصاص دارد.

ویژگی های زبان مراغه ای در سیاحت نامه
زبان نوش��تاری س��یاحت نامه نس��بت به دوره های قبل بس��یار 
ساده اس��ت. عبارت های پیچیده و طولانی و جمله های پیوسته 
و پی  درپ��ی کاه��ش یافته اند و مخاطبان مراغ��ه ای مردم عادی 
هس��تند. او معتقد است که به اقتضای زمان و با در نظر گرفتن 
نوع مخاطبان باید ساده نوشت و از کلمه های واضح و عبارت های 
ساده استفاده کرد تا باسواد و بی سواد بتوانند از کتاب بهره ببرند. 
مراغه ای به شاعران و نویسندگان نیز توصیه می کند که اشعار و 

نوشته های ساده بنویسند تا برای همگان قابل فهم باشد.
کت��اب از حیث فنی و هنری نقایص و معایب بس��یاری دارد اما 
دارای نثری بسیار ساده و دلپذیر است که خواننده را تحت تأثیر 

قرار می دهد. بیان کتاب گاه به صورت طنز و گاه جدی است. 

از جهت کاربرد آرایه های ادبی در سیاحت نامه می توان گفت که 
این کتاب ارزش ادبی چندانی ندارد و بیشتر از جهت پرداختن به 

اوضاع روز خود حائز اهمیت است.

1. کاربرد عناصر عامیانه
مراغه ای از مردم کوچه و بازار اس��ت و از زبان مردم عادی یعنی 
ضرب المثل ها، اتب��اع، اصوات و... بهره می ب��رد. در اینجا عناصر 

عامیانة موجود در سیاحت نامه را بررسی می کنیم.
الف. اسـم مصغّر: »اسمی است که مفهوم خردی و کوچکی را 
می رساند؛ نشانة تصغیر در فارسی چه و �َ ک است که به آخر اسم 
افزوده می شود. در زبان کوچه بازار به آخر مرد و زن هر دو نشانة 
تصغیر - کَ و ه افزوده می شود.« )احمدی گیوی و انوری، ۱۳88: ۱0۵(

»این زنکه مثلًا اصفهانی است.« )مراغه ای، ۱۳88: ۷9(
ب. اصوات: »صوت لفظی اس��ت که معمولاً از صداهای طبیعی 
گرفت��ه ش��ده و بیانگر صداهایی از قبیل صوت خاص انس��ان یا 
حیوان، صوت خواندن و ران��دن جانوران و صوت به هم خوردن 

چیزی به چیزی است.« )احمدی گیوی و انوری، ۱۳88: ۱0۴(
»ناگاه شنیدم در اتاق را طراق طراق می زنند.« )مراغه ای، ۱۳88: ۳68(

پ. تکرار: تکرار آن است که یک کلمه یا اصطلاح در جمله دو 
بار تکرار ش��ود. مراغه ای در سیاحت نامه بسیار از تکرار به جهت 
تأکید اس��تفاده کرده و می توان گفت که تکرار از ویژگی های نثر 
مراغ��ه ای اس��ت. »دروغ بود که دامن دام��ن و خرمن خرمن به 

مجلس می افشاندم.« )همان: ۷۵(
ت. اتِباع: »اتِباع در لغت به معنای در پی کس��ی رفتن و پیروی  
کردن و در اصطلاح دستور، لفظی است مهمل و بی معنی فاقد معنی 
روشن که به دنبال اسم یا صفت می آید برای تأکید و گسترش معنی 
آنها یا بیان نوعی مفهوم جنس و قس��م.« )احمدگیوی و انوری، ۱۳86: 

۱00(. »گفتم پول و مولی در بساط نیست.« )مراغه ای، ۱۳88: ۷۳(
ث. ضرب المثـل: ضرب المثل به معنای مثل زدن، مثل آوردن 
و داستان زدن است )فرهنگ معین، ذیل کلمه(. ضرب المثل در 
میان مردم عادی بسیار رایج است؛ زیرا با وجود لغاتی محدود، بار 
معنایی وسیعی دارد. مراغه ای در سیاحت نامه از ضرب المثل های 

بسیاری استفاده کرده است. 
»سالی که نکوست از بهارش پیداست. « )مراغه ای، ۱۳88: ۵60(

ج. شبه جمله: اگر بخواهیم حالت های روحی و درونی خود چون 
شادی، تعجب، درد، افسون و مانند آنها را بر زبان بیاوریم، معمولاً 
از کلمه هایی همچون بهَ، وَه، آه، آوخ و جز آن استفاده می کنیم که 
این کلمات را شبه جمله یا صوت می گویند.« )احمدی گیوی و انوری، 

۱۳86: ۱66( »بارک الله! باید خورد و خوراند.« )مراغه ای، ۱۳88: ۳۴0(
چ. شکسته نویسی

در زبان عامیانه گاهی کلمات خرد می ش��وند؛ یعنی یک یا چند 
حرف از کلمه می افتد یا حرفی به حرف دیگر تبدیل می ش��ود. 
شکسته نویسی یکی از ویژگی های نثر مراغه ای است و کاربرد آن 
بیش��تر در نقل قول هاست. اوُی به جای آهای: »یکی از آن میان 

صدا کرد: اوی هم شهری، بلیت خودتان را بیاورید.« )همان: ۵۳(
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